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ြမနမ်ာစာေပ၊ ြပန်�ပွားေစဟု၊ ေစတနာသက်တန်�၊ ြဖန်�ကာလင့်လ!က်၊ စာေပအစုစု၊ 
ပညာရှင်တို�၊ ေဖာ်ြပအပ်ထား၊ ကျမ်းစာများစွာ၊ ကိုးကားယူငင်၊ ေဖာ်ြပအပ်သည်၊ 
က*+,်ုပ်ခွင့်ပန်၊ ေတာင်းခံပါ၏၊ ဂုဏ်ေကျးဇူးကို၊ ေနာင်တွင်မေမ့၊ သမိုင်းတင်ရစ်ေပ၊ 

ေနာင်လာေနာင်သား၊ အကျ2ိးများစွာ၊ ြဖစ်ထွန်းလ!က်ကို။ 

{ေဇာင်း} 



 

 
 



 

 ““““��တ်��တ်��တ်��တ်တစ်ရာ စာတစ်လံုးတစ်ရာ စာတစ်လံုးတစ်ရာ စာတစ်လံုးတစ်ရာ စာတစ်လံုး””””ဟူေသာ ြမန်မာစကားပံုကို ဂ9ု�ပ�မိမည်ထင်ပါသည်။ စကားများကို 
:တ်ြဖင့် 
အခွန်းတစ်ရာေလာက်ေြပာဆိုေစကာမူ ဆိုစကားများသည် ေလထဲတွင် ေပျာက်သွားမည်ြဖစ်သည်။ စာတစ်လံုး
ှင့် 
ေရးမှတ်လိုက်လ<င်မူ မေပျာက်ပျက်ဘဲ စွဲြမဲစွာ ကျန်ရစ်ေနလိမ့်မည်ဟူေသာ သေဘာကို ထိုစကားပံုက ေဖာ်>?န်းေနသည်။ 
ကမ@ာေပAရှိ ဘာသာစကား အေတာ်များများသည် ထိုသေဘာကို လိုက်နာကျင့်သံုး အေကာင်အထည်ေဖာ်Bပီး CကBပီြဖစ်သည် 

:တ်ြဖင့် ေြပာေသာစကားသံများကို ြမင်သာေသာအမှတ်အသားြဖင့် တစ်ဆင့်မှတ်တမ်းတင်ကာ  ““““စာအေရးအသားစာအေရးအသားစာအေရးအသားစာအေရးအသား””””ကို 
တီထွင်ခဲ့CကBပီးြဖစ်သည်။ ဘာသာစကား အေတာ်များများတွင် ကိုယ်ပိုင်စာ အေရးအသား စနစ်များရှိCကBပီးြဖစ်သည်။ 
 
စာအေရးအသားေပAေပါက်လာသည့်အတွက် များစွာ အကျFိးရှိသည်ကား အမှန်ပင်ြဖစ်သည်။ စာအေရးအသားြဖင့် 
ထိန်းသိမ်းမှတ်တမ်းတင်
ိုင်ြခင်းေCကာင့် ဘာသာစကားဆိုေသာ စကားသံများသည် ေလထဲမှာ ချက်ချင်းေပျာက်မသွားေတာ့ဘဲ 
အချိန်CကာCကာခံသည့် အေြခအေနသိုG ေရာက်လာသည်။ ေနရာေ၀းေ၀း ပျံG့
ှံGေအာင် လုပ်
ိုင်ေသာ အေြခအေနသိုG 
ေရာက်လာသည်။ စာအေရးအသား၏ ေကျးဇူးေCကာင့် ေရှးလူတိုG၏ ေဆာင်ရွက်ချက်များကို ေ
ှာင်းလူတိုGက ဆက်ခံBပီး 
ဆက်လက်တိုးတက်ေအာင် ဖန်တီး
ိုင်လာCကသည်။ ဤသိုGြဖင့် လူGယI်ေကျးမ:သည် ပို၍ပို၍ ဖွံG�ဖ�ိးလာရသည်။ 
 
“,ှစ်ေပါင်း ရာေထာင်မကေသာ အချိန်က ပုဂ4ိ2လ်အမျ2ိးမျ2ိး၏ အဆိုအမိန်�များ ေဆာင်ရွက်ချက်များကို ယေန�တိုင် သိ,ိုင်ြခင်းမှာ 
စာအေရးအသား၏ ေကျးဇူးေ6ကာင့်ြဖစ်သည်။ စာအေရးအသားသည် သိစရာမှတ်စရာ ဗဟုသုတ အမျ2ိးမျ2ိးကို သိုမှီးထိန်းသိမ်းေပး,ိုင်သည်။ 
ထို�ေ6ကာင့် မှတ်သားစရာများကို အားလံုးဦးေခါင်းထဲမှာ ထည့်ထားစရာမလိုေတာ့ပဲ စာြဖင့် မှတ်ထား,ိုင်သည်။ ဤမ!ဆိုလ!င် စာအေရးအသား၏ 
အေရးပါပံုမှာ ထင်ရှားေလာက်ပါ;ပီ...” 
 
ြမန်မာဘာသာစကားတွင်လည်း ကိုယ်ပိုင်စာအေရးအသား စနစ် အခိုင်အမာရှိေနBပီးြဖစ်သည်။ စာအေရးအသားစနစ်တွင် 
အသံုး�ပ�ေသာ ေကာက်ေကာက်ေကွJေကွJ အမှတ်သေကKတများကို ““““အကLရာအကLရာအကLရာအကLရာ””””ဟုေခAသည်။ 
 



 
 
 
ြမန်မာစာ အေရးအသား စနစ်တွင်လည်း ““““ြြြြမန်မာအကLရာမန်မာအကLရာမန်မာအကLရာမန်မာအကLရာ””””ကို အသံုး�ပ�သည်ပင် ြဖစ်သည်။ သိုGဆိုလ<င် ြမန်မာအကLရာသည် 
မည်သိုGသေဘာ ရှိပါသည်။ သိသာ9ံုအကျI်းမ< တင်ြပပါရေစ။ ြမန်မာအကLရာအေCကာင်း တင်ြပရာတွင် - 

 (၁) ဦးသာြမတ်၏ ြမန်မာအက@ရာသမိုင်း 
 (၂) ဦးြမ၏ ေရှးေဟာင်းြမန်မာအက@ရာစာတမ်း 
 (၃) ကထိက ေဒDခင်ေစာ၏ ြမန်မာအက@ရာ ြဖစ်ေပDလာပံု 
 (၄) မင်းသု၀ဏ်၏ ြမန်မာအက@ရာသမိုင်း အကျG်းချ2ပ် 
 (၅I ြမန်မာအဘိဓာန်အကျG်းချ2ပ် ၁ 

တိုGမှ ြမန်မာအကLရာသမိုင်း အကျI်းချFပ်တိုGကို ကိုးကားပါသည်။ 
 
ြမန်မာအကLရာသည် အိ
Nိယေရှးေဟာင်းအကLရာမှ ဆင်းသက်လာသည်ဟု သုေတသီအများက တညီတ>ွတ်တည်းမိန်GဆိုCကသည်။ 
ထိုအကLရာကို ြဗဟOီမြဗဟOီမြဗဟOီမြဗဟOီမအကLရာအကLရာအကLရာအကLရာ ဟု ေခAသည်။ ြဗဟOီမအကLရာသည် ခရစ်ေတာ် မေပAမီ (၈)ရာစု၊ (၇)ရာစု 
ှစ်များအတွင်း 
ေပAေပါက်ခဲ့သည်ဟု ယူဆရBပီး ခရစ်ေတာ်မေပAမီ (၃)ရာစု
ှစ်များတွင် အသံုးတွင်ကျယ်ခဲ့ပါသည်။ 
 
ြဗဟOီမအကLရာမှ အိ
Nိယြပည် ေြမာက်ပိုင်း
ှင့် ေတာင်ပိုင်းသံုးအကLရာများ အဆင့်ဆင့်ေပါက်ဖွားလာခဲ့ရာ ထိုအကLရာပွားများသည် 
အိ
Nိယြပည်၌သာမက ြမန်မာြပည်အပါအ၀င် အေရှJေတာင် အာရှတစ်ခွင်တွင် ပျံG
ှံGထွန်းကားခဲ့ပါသည်။ ခရစ်
ှစ်ေပAဦးစ အခါမှစ၍ 
အိ
Nိယ တိုင်းသားတိုGသည် အေရှJေတာင်အာရှ တစ်ခွင်သိုG သေဘာKလSင့်ကာ ေရာက်ရှိလာCကသည်။ သူတိုG
ှင့်အတူ ဗုဒTဘာသာ၊ 
ြဗဟOဏဘာသာ၊ ဟိ
N%ဓမOသတ်ကျမ်း၊ အ
ုပညာအမျFိးမျFိး
ှင့် အကLရာ အေရးအသားတိုG ပါလာCကသည်ဟု ပညာရှင်တိုGက 
ယူဆCကပါသည်။ 
 



ြဗဟOအကLရာမှ ပွားလာေသာ အိ
Nိယြပည်ေြမာက်ပိုင်းသံုး အကLရာများအနက် ြမန်မာြပည်၌ေတွJရေသာ အကLရာများမှ ဂုပVအကLရာ 

ှင့် နာဂရီအကLရာတိုGြဖစ်သည်။ ဂုပVအကLရာသည် အိ
Nိယြပည် ေြမာက်ပိုင်းတွင် ပုပVမင်းတိုG�ကီးစိုးသည့် ခရစ်
ှစ်(၄)ရာစု၊ 
(၅)ရာစု
ှစ်များ အတွင်းက အသံုး�ပ�ခ့ဲေသာ အကLရာများြဖစ်၍ ရခိုင်ြပည်နယ်ရှိ ေရှးေဟာင်းပါဠိ၊ သကZတေကျာက်စာ၊ 
ေခါင်းေလာင်းစာ တိုGတွင် ထုိအကLရာကို ေတွJရပါသည်။  
 
 
နာဂရီအကLရာမှာ ဂုပVအကLရာမှ ေပါက်ဖွားလာBပီး ရခိုင်ြပည်နယ်၊ ပုဂံ
ှင့် သေရေခတ[ရာ \မိ�]ေဟာင်းေနရာ ေမှာ်ဇာအနီးတစ်၀ိုက်မှ 
ရရှိေသာ ပါဠိသကZတေကျာက်စာ အုတ်ခွက်စာတိုGတွင် ထိုအကLရာကို ေတွJရပါသည်။ ြဗဟOီအကLရာမှ ပွားလာေသာ 
အိ
Nိယေတာင်ပိုင်းသံုး အကLရာများ အနက် ြမန်မာြပည်တွင်ေတွJရေသာ အကLရာမှာ ေတလုဂူ-ကနဍီအကLရာ ြဖစ်သည်။ 
ေတလုဂူမှာ အိ
Nိယြပည်အေရှJေတာင်ပိုင်း၊ အ_
Nေဒသ၊ ကစ̀နား
ှင့် ကိုဒါ၀ရီြမစ်၀ှမ်းြဖစ်၍ ကနဍီမှာ 
အိ
Nိယြပည်အေနာက်ေတာင်ပိုင်း ကင်နရေဒသ(ယခုဂို၀ါနယ်)ြဖစ်သည်။ ထိုေဒသများတွင် ခရစ်
ှစ် (၅)ရာစုမှ (၁၄)ရာစုအထိ 
အသံုး�ပ�ခဲ့ေသာ ြဗဟOီအကLရာပွား များကို ေပါင်းစုက ေတလုဂူ-ကနဍီ အကLရာဟု အမည်ေပးြခင်းြဖစ်သည်။ အုပ်ချFပ်ေသာ 
မင်းကိုအစွဲ�ပ�၍ ပလa၀အကLရာ၊ ကဒမbအကLရာ၊ စာလုကျအကLရ စသည်ြဖင့် အေသးစိတ် ခွဲြခားေခAတွင် ပါေသးသည်။ ထိုေတလုဂူ-
ကနဍီ အကLရာမှ ပျ%အကLရာ၊ မွန်အကLရာ၊ ြမန်မာအကLရာ တိုG ဆင်းသက်ေပါက်ဖွားလာသည်ဟူ၍ ပညာရှင်တိုG ယူဆCကပါသည်။ 
 
“ြမန်မာအက@ရာ အေပDေပါက်လာ;ပီးသည့် ေနာက်တွင် ေရှးြမန်မာတို�သည် မိမိတို� ေရးလိုသည့် အေ6ကာင်းအရများကို အရာ၀တL2 
အမျ2ိးမျ2ိးေပDတွင် ေရးမှတ်အက@ရာတင်ခဲ့6ကပါသည်။ ဤသို�အက@ရာ တင်ေသာစာများတွင် အုတ်ခွက်စာ၊ စG့်ကွင်းစာ၊ ေကျာက်စာ၊ မင်စာ၊ 
ေပစာ၊ ပုရပိုက်စာ၊ ေခါင်းေလာင်းစာ စသည့်တို� ပါ၀င်ပါသည်” 
 
အုတ်ခွက်စာ 
အုတ်ခွက်စာမှာ ရSံGေစးြပားေပAတွင် ဗုဒT 9ုပ်ပွားေတာ်များကို ပံု
ိှပ်၍ မီးဖုတ်ထားေသာ “အုတ်ခွက်ဘုရား” (ေြမပံုဘုရားဟုလည်း ေခAပါသည်။) 

များ၏ ေအာက်ေြခ
ှင့် ေကျာဘက်တိုGတွင် ေရးထိုးေလ့ရှိေသာ ကုသုိလ်ရှင်၏ ဆုေတာင်းစာများြဖစ်သည်။ ပုဂံေခတ်က 
အုတ်ခွက်စာများစွာ ေပAေပါက်ခဲ့ပါသည်။ 



 
 
စG့်ကွင်းစာ 
စI့်ကွင်းစာမှာ စI့်ကွင်းေခA စI့်ရည်သုတ်ထားေသာ 9ုပ်cကွအုတ်ချပ်များတွင် ေရးထိုးထားေသာ စာများြဖစ်သည်။ ပုဂံေခတ်က 
ကုသိုလ်ရှင်အချFိGသည် မိမိတိုGေကာင်းမ: ေစတီပုထိုးများကို ဇာတ်နိပါတ် သ9ုပ်ေဖာ်9ုပ်လံုး9ုပ်cကွအုတ်ချပ်များ (စI့်ကွင်းများ)ြဖင့် 
ပတ်ပတ်လည် စီြခယ်ပူေဇာ်ခဲ့Cကသည်။ ထိုဇာတ်နိပါတ်အမည်
ှင့် အမှတ်စI် ဇာတ်>?န်းများကို ေရးထိုးထားေသာ စာများသည် 
စI့်ကွင်းစာပင် ြဖစ်သည်။ 
  
ေကျာက်စာ 
ေကျာက်စာမှာ ေကျာက်ြပားေပAတွင် ေရးထွင်းထားေသာ စာြဖစ်ပါသည်။ ပုဂံေခတ်ကစ၍ အလdရှင်များသည် မိမိတိုGအလdများကို 
ေကျာက်စာေရးထိုးBပီး မှတ်တမ်းတင်ခဲ့Cကသည့် အေလ့ရှိCကသည်။ ေကျာက်စာအများစုမှာ အလdမှတ်တမ်းြဖစ်သည်။ 
 
မင်စာ 
မင်စာမှာ ေရှးဂူဘုရား အတွင်းဘက်နံရံများတွင် မင်ြဖင့်ေရးထားေသာ စာများြဖစ်သည်။ ဗုဒT၀င် 
ဇာတ်နိပါတ်ပန်းချီသ9ုပ်ေဖာ်ပံုများကို ေဖာ်>?န်းေသာ စာတမ်းများ၊ မူလကုသိုလ်ရှင်၏ ဆုေတာင်းစာများ၊ 
ေနာက်ထပ်ြဖည့်စွက်�ပ�ြပင် မွမ်းမံသူတိုG၏ ြဖည့်စွက်မှတ်တမ်းများ ထိုေခတ်က ေမွးဖွားသူတိုG၏ ဇာတာခွင်များ စသည်တိုGကို 
မင်စာများြဖင့်ေတွJရသည်။ 
 
ေပစာ 
ေပစာမှာ ေပပင်မှရေသာ ေပရွက်ေပAတွင် ကညစ်ေခA သံခွeန်
ှင့် ေရးသည့်စာြဖစ်သည်။ ြမန်မာ
ိုင်ငံတွင် စကZ%မေပAမီက ေပရွက်ကို 
စာေရးကိရိယာအြဖစ် တွင်တွင်ကျယ်ကျယ် အသံုး�ပ�Cကသည့် အေလျာက် စာေပအမျfFးမျfFးကို ေပရွက်ေပAတွင် ေလ့လာ
ိုင်ပါသည်။  



''စာ'' 
ှင့် ''ေပ''တွဲBပီး ''စာေပ''ဟုေခAေဝAသည်ကိုCကည့်လ<င် စာေရးသားမူ၌ ''ေပ''သည် မည်မ<အေရးပါေCကာင်း သိ
ိုင်သည်ဟု ပညာ
ရှင်တိုG မိန်GCကပါသည်။ 
 
ပုရပိုက်စာ 
ပုရပိုက်စာမှာ ပုရပိုက်ေပAတွင် ကံ့ကူဆန်ေခA ေကျာက်
ုတံတစ်မျfFးြဖင့် ေရးေသာစာြဖစ်သည်။ ပုရပိုက်ကို အများအားြဖင့် သစ်
ေခါက်၊ ဝါးစသည်တိုG
ှင့် �ပ�လုပ်Bပီး ဘယ်ြပန်ညာြပန် အထပ်ထပ ်အလSာလSာ တွန်Gေခါက်ထားသည့်အတွက် စာအုပ်ကဲ့သိုGြဖစ်သည်။  
ပုရပိုက်တွင် ကံ့ကူဆန်ြဖင့်စာများ၊ 9ုပ်ပံုများ ေရးေလ့ရှိသည်။ 
 
ေခါင်းေလာင်းစာ 
ေခါင်းေလာင်းစာမှာ ေစတီပုထိုးများတွင် သွန်းလုပ်လdဒါန်းေသာ သတ[Fေခါင်းေလာင်းများ၌ ေရးထိုးထားေသာစာများြဖစ်ပါသည်။   
ကုသိုလ်ရှင်၏ အလdမှတ်တမ်းများ ေရးထိုးေလ့ရှိပါသည်။ 
 
“ဤစာအသီးသီးသည် လက်ေရးစာများ ြဖစ်6က;ပီး ပုဂံေခတ်ေကျာက်စာ မင်စာများတွင် အက@ရာေလးေထာင်ပံုြဖစ်၍ ေနာက်ပိုင်း   စာများတွင် 
အက@ရာအဝိုင်းပံုြဖစ်လာသည်..” 
 
ေဖာ်ြပခဲ့သည့် ပျ%အကLရာ၊ မွန်အကLရာ၊ ြမန်မာအကLရာတိုGကို ြမန်မာသကZရာဇ် ၄၇၅ခု
ှစ်(ခရစ်
ှစ် ၁၁၁၃ခန်G)တွင် ေရးထိုးခဲ့ေသာ 
ရာဇကုမာရ် ေကျာက်စာတွင် တစ်\ပိ�င်တည်း 
:ိင်းယှI်ေလ့လာ 
ိုင်ပါသည်။ ထုိေကျာက်စာတွင် ရာဇကုမာရ်မင်းသား၏ 
ကုသိုလ်ေကာင်းမ:ကို မှတ်တမ်းတင်ထားBပီး အေCကာင်းတစ်မျFိးတည်းကို ပျ%၊ မွန်၊ ပါဠိ၊ ြမန်မာဘာသာတိုGြဖင့် တစ်မျက်
ှာလ<င် 
သာသာတစ်မျFိးကျ ေလးမျက်
ှာ ေရးထိုးထားသည်။ အကLရာများကို ေလ့လာCကည့်ေသာအခါ ပျ%အကLရာက ပံုစံတစ်မျFိးြဖစ်Bပီး မွန်၊ 
ပါဠိ၊ ြမန်မာအကLရာတိုGက ပံုစံတစ်မျFိးြဖစ်သည်ကို ေတွJရသည်။ ပံုသဏiာန်တူညီမ:အရ မွန်အကLရာ
ှင့် ြမန်မာအကLရာတိုGသည် 
ေရှးေဟာင်းအကLရာတစ်မျFိးတည်းမှ ဆင်းသက်လာသည်ဟု ပညာရှင်တိုG ယူဆCကသည်။ 
 



ပျ%အကLရာြဖင့် ေရးထိုးထားေသာ ေကျာက်စာ၊ ေပစာ၊ အုတ်ခွက်စာ၊ အ9ိုးအိုးတိုGကို ပျ%လူမျFိးတိုG၏ ေဒသေဟာင်းြဖစ်ေသာ 
ဟန်လင်း�ကီး\မိ�]
ှင့် ေမှာ်ဇာရွာအနီးတစ်၀ိုက်တွင် အများဆံုးေတွJရေCကာင်းသိရသည်။  
 
ေရှးအကျဆံုးမွန်အကLရာ ြမန်မာအကLရာတိုGကိုမူ အေနာ်ရထာမင်း�ကီး၏ အုတ်ခွက်လက်ေရးစာများတွင် ေတွJရှိရသည်။ အုတ်ခွက် 
များတွင် ေလာကနာထ ဘုရားေလာင်းပံု၊ ဘုရားဆင်းထုေတာ်ပံုတိုGပါရှိBပီး၊ ပံုေအာက်၌ မွန်ြမန်မာ အကLရာတိုGြဖင့် ပါဠိဂါထာ 
ေရးထိုးထားသည်။ ထိုပံုေတာ်များကို သီရိအ
ု9ုဒTေဒ၀၊ အေနာ်ရထာမင်း�ကီးသည် (သံသရာ၀ဋ်ဆင်းရဲမှ) လွတ်ေြမာက်ပါရြခင်းငှာ 
မိမိလက်ြဖင့် �ပ�လုပ်ေCကာင်း ေရးထိုးထားြခင်းြဖစ်သည်။ ထိုအေCကာင်းအရာမျFိးကိုပင် မွန်ဘာသာြဖင့် ေရးထိုးထားေသာ 
အုတ်ခွက်လည်း ရှိေနသည်။ 
 
မှတ်သားဖွယ်အချက် တစ်ချက်မှာ ““““ြြြြမန်မာအကLရာမန်မာအကLရာမန်မာအကLရာမန်မာအကLရာ””””ဟု ေခA
ိုင်သည်။ ထိုအကLရာကို အေနာ်ရထာလက်ထက်တွင် 
အထင်အရှားေတွJရေသာ်လည်း ထိုအကLရာြဖင့် မှတ်တမ်းတင်ခဲ့ေသာစာမှာ ြမန်မာစာ မဟုတ်ေသးဘဲ ပါဠိစာ၊ 
မွန်စာတိုGြဖစ်ေနြခင်းပင် ြဖစ်သည်။ ရာဇကုမာရ် ေကျာက်စာကျမှသာ ြမန်မာစာအေရးအသားကို အခိုင်အမာ 
စတင်ေတွJရြခင်းြဖစ်သည်။ ရာဇကုမာရ်ေကျာက်စာကို ယခုအထိေတွJရသမ< သကZရာဇ် အခိုင်အမာပါသည့် အေစာဆံုး 
ြမန်မာစာအေရးအသားအြဖစ် မှတ်ယူ
ိုင်သည်။ 
 
သကZရာဇ် အခိုင်အမာ မပါေသာ်လည်း အကLရာတိုG၏ ပံုသဏiာန်၊ စကားအသံုးအ
:န်း
ှင့် စာလံုးေပါင်းပံုတိုGကို ေထာက်၍ 
ေရှးကျေသာ ြမန်မာစာ အေရးအသားများအြဖစ် ယူဆရေသာ စာများလည်း ရှိပါေသးသည်။ ပုဂံအာန
Nာဘုရား အေရှJဘက် 
ေမာင်ချစ်စ၏ ယာအတွင်း ကုန်းတစ်ကုန်းမှ ရရှိေသာ အုတ်ခွက်လက်ေရးစာ၊ ပုဂံ\မိ�]သက်ဦးေတာ် ေပAေတာ်မူဘုရားအနီးမှ ရရှိေသာ 
ေကျာက်စာ
ှင့်  ပုဂံ\မိ�] နဘဲေတာဘုရား ခုတည်ရှိရာ ယာအတွင်းမှရေသာ ေကျာက်စာတိုGမှာ တင်ရှားပါသည်။ 
 
ဤမ<ဆိုလ<င် ြမန်မာအကLရာ ေပAေပါက်လာပံု
ှင့် ေရှးေဟာင်း ြမန်မာအကLရာများ အေCကာင်း ပံုေပAေလာက်Bပီဟု ယူဆပါသည်။ 
 

 



 
 

ြမန်မာစာ ြမန်မာစကား ,ှင့် ပတ်သက်ေသာ ဗဟုသုတရစရာများကို ဆက်လက်ဖတ်�ှO သိရှိလိုပါက 
http://myanmarsar.zaung.net သို� ၀င်ေရာက်၍ ဖတ်�ှO,ိုင်ပါသည်။ 

 


